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Introduction 

Cher client ! 

Merci de nous avoir fait confiance et d’avoir choisi la marque 

Lionelo. 

Nos produits sont fabriqués avec le plus grand soin afin 

d'assurer le confort d’utilisation à votre enfant en prenant soin 

en même temps de sa sécurité. Grâce à l’utilisation des 

matériaux de la meilleure qualité et des solutions 

technologiques innovantes, nous vous donnons un produit 

parfait à l’usage quotidien. 

Avant d’utiliser le produit pour la première fois, lisez 

attentivement ce mode d’emploi. 

Si vous avez des questions ou remarques relatives au produit 

acheté, n'hésitez pas à nous contacter à l’adresse : 

pomoctechniczna@lionelo.com 

 

 

• La chaise haute pour bébé est destinée aux enfants à l'âge 

jusqu’à 36 mois et dont le poids n'est pas supérieur à 20 

kilogrammes. 

• L’utilisation du produit en tant que balancelle n’est 

admissible que pour les enfants dont le poids n’est pas 

supérieur à 9 kg. 

• Avant l’utilisation, assurez-vous que toutes les pièces ont 

été correctement assemblées et bloquées. 

• Utilisez toujours le harnais de sécurité qui empêche la 

chute de l’enfant du siège. 

• Ne placez pas le dispositif sur des surfaces inégales. 

• Ne laissez pas l’enfant dans la balancelle sans 

surveillance. 

• Tenez la balancelle à l’abri du feu. 

• N’assemblez pas les pièces quand l’enfant se trouve dans 

le siège. 

• La balancelle devrait être assemblée par un adulte. 

• Ne permettez pas à l’enfant de se mettre debout sur le 

siège. 

• Remplacez les pièces abîmées par des neuves. N’utilisez 

pas la balancelle avec des composants endommagés. 

• La balancelle doit être utilisée avec les composants fournis 

par le fabricant. 

• Après avoir sorti la balancelle de l’emballage, tenez 

l’emballage et les feuilles de protection hors de portée des 

enfants.

 
Attention : L’assemblage doit être effectué par un adulte. 

Le non-respect de ces avertissements et des instruction 
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d’assemblage peut entraîner des blessures ou la mort.
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FR Assemblage 

1. Joignez les tubes avant de la base (A) avec les tubes de 

l’armature (A), un raccordement correct sera confirmé par un 

clic. 

2. Joignez les tubes arrière e la base (B) avec les tubes de 

l’armature (B), un raccordement correct sera confirmé par un 

clic. 

3. Insérez les bras de la balancelle (C) dans les guides du siège 
(C).  
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4. Joignez le blocage de la balancelle (D) avec les bouts des bras 
(D). 
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6. Pour détacher les bras de l’armature, utilisez un outil mince 

à une taille jusqu’à 4mm (p. ex. un tournevis), pressez le 

blocage et retirez les bras. 

 

7. Pour monter le plateau, glissez-le dans le guide jusqu'au 

blocage. 

 

8. Pour monter la barre à jouets, insérez les bouts de la barre 

à jouets dans les guides jusqu’au blocage. 

 

9. LO-Niles est muni d’un appui-pieds réglable en quatre 

positions. Pour changer l'angle d’inclinaison du dossier, il est 

nécessaire d’appuyer sur les boutons qui se trouvent sur les 

côtés (sur le côté gauche et droit) du siège et de régler la 

position désirée.

5. Raccordez le bras droit et gauche à l’armature. 
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10. Avant de changer l’angle d’inclinaison du dossier, il est 

nécessaire de prendre l’enfant du siège et de bloquer les bras. 

Puis, il est nécessaire d’appuyer sur le bouton de réglage du 

dossier (le bouton se trouve à l'arrière du dossier dans la partie 

supérieure) et de changer l’angle d’inclinaison du dossier. Deux 

niveaux de réglage sont disponibles. 

 

11. Six hauteurs de l’assise sont disponibles. Pour changer la 

hauteur, appuyez sur les boutons de réglage de la hauteur du 

siège qui se trouvent sur les côtés du siège et ajustez la 

hauteur.

 

 

Boutons de réglage 
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12. Les trois niveaux de positionnement du plateau sont 

disponibles. Pour ajuster la position du plateau, appuyez sur les 

boutons qui se trouvent sur le dessous du plateau et réglez un 

écart approprié entre le plateau et le siège. 
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13. Pour activer l’option de bercement, le siège doit se trouver 

dans la position la plus basse. Ensuite, libérez la protection, en 

appuyez sur le bouton qui se trouve dans la partie centrale 

inférieure du blocage de la balancelle. 

Attention : On ne peut pas changer la hauteur du siège 

pendant le bercement. 

 

 

14. Pendant le bercement, vous pouvez régler le dossier en 

deux positions disponibles.
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16. Pour plier la base, appuyez sur les boutons qui se 

trouvent sur les connecteurs avant de la base et pliez la 

partie inférieure, tout en la bougeant vers l'intérieur. 

 

17. Pour déplier la base, appuyez sur les boutons qui se 

trouvent sur les connecteurs avant de la base et dépliez la 

partie inférieure, tout en la bougeant vers l'extérieur. 15. Après avoir placé l’enfant dans le siège, sécurisez-le à l’aide 

du harnais de sécurité. La longueur du harnais est réglable à 

l'aide des boucles. 

 

 

 
18. Il y a deux possibilités de l’alimentation électrique 
de la balancelle LO-Niles  
a) L’alimentation électrique à travers l’adaptateur secteur 
inclus. 



 

 

Panneau de contrôle

ATTENTION : 

• Na chargez pas les piles non rechargeables. 

• Les batteries peuvent être chargées seulement par un 

adulte. 

• Les batteries doivent être retirées du dispositif avant le 

chargement. 

• Les batteries doivent être chargées dans un chargeur 

externe (non inclus) 

• Ne mélangez pas les piles usées avec de nouvelles. 

• Ne mélangez pas de différentes types de piles. 

• Placez les piles conformément aux indications de polarité. 

• Les piles usées doivent être retirées du dispositif. 

• N’utilisez que l’adaptateur secteur inclus. 

• Tenez les piles et l’adaptateur secteur hors de portée des 

enfants. 

• Si le dispositif n’est pas utilisé pour longtemps, il est 

nécessaire de retirer les piles et débrancher l’adaptateur 

secteur. 

• Avant d’utiliser l’adaptateur secteur, retirez la batterie/les 

piles du dispositif. 

 

Zmiana trybu Changement du mode 

Szybszy bieg bujania Marche plus rapide du 

bercement 

Odgłosy ptaków Son d’oiseaux 

Odtwarzaj/zatrzymaj muzykę Mettez/Arrêtez de la 

musique 

Włącznik Interrupteur 

Wykrywanie głosowe Détection sonore 

Wskaźnik wykrywania 

głosowego 

Indicateur de la détection 

sonore 

Wskaźnik szybkości bujania Indicateur de la vitesse de 

bercement 

Wolniejszy bieg bujania Marche plus lente du 

bercement 

Odgłos szumu wody Bruitages d’eau 

Następny utwór/ przycisk 

głośności 

Un morceau de musique 

suivant/ bouton de volume 

Wyłącznik czasowy Interrupteur temporel 

Wskaźnik zasilania Indicateur de l’alimentation 

électrique 

Wskaźnik wyłącznika 

czasowego 

Indicateur de l’interrupteur 

temporel 

Port USB Port USB 

 

1. Mode de bercement : 
 

a. Huit vitesses de bercement sont disponibles. La vitesse 

actuelle est affichée sur l’indicateur de vitesse de bercement à 8 

diodes. 

b) L’alimentation électrique avec des piles du type AA (4 
pièces). 

 



 

 

b. Pour changer la vitesse de bercement, appuyez sur + ou -. 

2. L’interrupteur temporel : 

Il y a trois paramètres de l’interrupteur temporel. Appuyez 

une fois pour régler 8 minutes, deux fois pour 15 minutes 

et trois fois pour 30 minutes. Après le temps fixé, le 

dispositif s'éteindra. 

3. Le port USB sert au branchement d’une clé USB avec de la 

musique . 

4. Vous pouvez contrôler la musique par le bouton 

Mettez/Arrêtez de la musique, Un morceau de musique 

suivant. En tenant le bouton « un morceau de musique 

suivant » enfoncé, vous pouvez régler le volume.



lionelo lionelo 

 

 

FR 

5. Les boutons Son d’oiseaux et Bruitages d’eau 

démarrent les effets sonores en question. Appuyez le 

bouton de nouveau pour éteindre les sons. 

6. La détection sonore 

Après avoir appuyé sur le bouton de détection sonore, 

la balancelle va détecter la voix de l’enfant. Si elle 

capture deux ou plus de sons l’un après l’autre, elle 

commencera à bercer à la vitesse la plus lente et elle 

mettra de la musique à volume moyen. 

7. Le bouton de changement du mode permet de 

passer entre : 

a. Le mode de bercement - la musique est lue à partir 

de la mémoire du dispositif. 

b. Le mode USB - la musique est lue à 

partir d’une clé USB. 

c. Le mode d’une application mobile - la musique est 

lue à partir d’un dispositif connecté via bluetooth 

et l’application mobile. 

Application : 

1. LO-Niles peut être contrôlé à l’aide d’un appareil 

mobile. 

2. Vous pouvez télécharger l’application 

« Swing control » de Google Play et d’App 

Store. 

3. Afin de connecter l’appareil mobile à la balancelle, il 

est nécessaire de : 

• Brancher la balancelle à l’alimentation électrique. 

• Allumer la balancelle. 

• Activer l’appareil mobile. 

• Entrer dans les paramètres Bluetooth dans l'appareil 

mobile. 

• Trouver un dispositif « Swing-xxxx » et connectez-

vous à ce dispositif. 
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• Fermer les paramètres et désamarrez l'application 

« Swing control ». 

 

 

4. Contrôle depuis l’appareil mobile : 

 

 

Wyłącznik czasowy Interrupteur temporel 

Menu muzyki Menu de la musique 

Włącz/wyłącz muzykę Mettez/Arrêtez de la 

musique 

Odgłosy ptaków Son d’oiseaux 

Odgłos szumu wody Bruitages d’eau 

Szybszy bieg Marche plus rapide 

Wolniejszy bieg Marche plus lente 

Odtwarzacz muzyki Lecteur de la musique 

Poprzedni utwor Un morceau de musique 

précédent 

Następny utwór Un morceau de musique 

suivant 

ciszej Plus bas 

głośniej Plus fort 

Przycisk bez funkcji Bouton sans fonction 

Zmiana trybu Changement du mode 

 
Les fonctions des touches dans l’application mobile 
correspondent aux boutons qui se trouvent sur le 
panneau de contrôle. 
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Nettoyage et entretien
 

• Ne pas laver en machine. 

• Ne pas utiliser d’agents de blanchiment pour nettoyage du 

dispositif. Laver les éléments en tissu uniquement à main dans 

l’eau à une température jusqu’à 30 °C. 

• Avant le nettoyage, débrancher le dispositif de l’adaptateur 

secteur. 

• Vous pouvez essuyer le cadre avec un chiffon humide. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le produit a été testé et il est conforme au 

standard : EN 14988:2017 EN 16232:2013 

Les photos sont à caractère informatif, l’apparence réelle des produits peut varier 

de celle présentée sur les photos.
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Conditions de garantie 

1. La marque Lionelo ayant son siège à Poznan (61-248) à ul. A. Kręglewskiego 

1 garantit l'opération fiable du produit conformément aux conditions techniques et 

aux conditions d’exploitation décrites dans le mode d’emploi. 

2. La garantie est octroyée pour une période de 36 mois à partir de la date de 

vente. En cas d’achat du produit par une entreprise (facture TVA), la garantie est 

octroyée pour une période de 12 mois. 

3. La garantie est applicable dans le pays d'achat. 

4. Les défauts révélés seront éliminés gratuitement durant la période de 

garantie par un Service agrée du fabricant. 

5. Le client (présentant une réclamation) est obligé de déposer une réclamation 

par le site web www.lionelo.com (la rubrique « support technique - demandez un 

dépannage). L’instruction de signalement et d’envoi d’un produit réclamé est 

disponible sur le site web. 

6. Des défauts éventuels ou dégâts du produit révélés et signalés lors de la 

période de garantie seront éliminés gratuitement dans un délai de 21 jours 

ouvrables, mais dans des cas bien justifiés (l'importation des pièces détachées 

de l'étranger) ce délai peut être prolongé de 30 jours de plus. 

7. Les défauts ou dégâts de l'équipement devraient être signalés et livrés au 

service immédiatement dès leur découverte. 

8. La garantie pour les accessoires est octroyée pour 3 mois à partir de la date 

d’achat. 

9. En cas de réclamation non-justifiée (réclamation d’un produit opérationnel ou 

endommagé de façon mécanique) la personne présentant la réclamation sera 

chargé avec les frais de transport. 

10. Le client a le droit de remplacer la marchandise par une autre avec les 

mêmes ou pareils paramètres techniques (y compris le coloris) si le service 

considère que l'élimination du défaut est impossible. 

11. Le Service ne sera pas tenu pour responsable de perte des données. 

12. La garantie na sera respectée que sous condition de joindre une description 

du dégât, tous les accessoires que le client a reçu lors de l’achat du dispositif et 

une preuve d’achat contenant la date de vente au dispositif soumis à la 

réclamation. 

13. La garantie ne couvre pas : l’usure normale liée à l’usage, des dégâts 

causés par une utilisation incorrecte des produits ou une utilisation non conforme 

http://www.lionelo.com/
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au mode d’emploi, des dégâts ou un déchirement causés par l'acquéreur, 

décoloration des tissus causée par l’exposition longue au rayonnement solaire, 

lavage à une température inappropriée, dégâts mécaniques, électriques, 

thermiques, des interventions de liquides ou des dégâts délibérés et des défauts 

qui en résultent, des modifications non autorisées. 

14. Le service peut refuser de faire un dépannage en cas de présence de 

traces de dépannage non-autorisé. 

15. Si le défaut n’est pas couvert par la garantie du fabricant, le service peut 

proposer de fournir un service payé. 

16. Ni le fabricant, ni le Service agrée ne peut pas être tenu pour responsable 

de dommages et pertes causés par l'impossibilité de l’utilisation du produit faisant 

l'objet d'un dépannage 

17. Le produit non-récupéré du service dans un délai de 3 mois peut entraîner 

des coûts d’entreposage du dispositif jusqu’à la récupération. 

18. La livraison du produit incomplet, la manque d’emballage approprié 

équivaut au non-respect par l’acheteur des conditions de garantie et peut 

donneront lieu au refus de dépannage du produit ou la prolongation de la période 

de dépannage. 

19. Si aucun défaut n’est pas constaté dans le produit renvoyé au dépannage 

au service, le consommateur sera chargé avec le coût d’expertise (taux horaire 

70 PLN HT). 

20. Si le produit renvoyé au service est opérationnel et la raison d’un mauvais 

fonctionnement du dispositif a été par exemple une batterie déchargée, le service 

chargera le consommateur avec le coût d’expertise de 25 PLN HT. 

21. La garantie de produit n’exclut pas, ne limite pas et ne suspend pas les 

droits de l’acheteur résultants de la garantie commerciale. 

22. Seulement les produits propres en emballages en carton (d’origine ou de 

remplacement) sont acceptés à la réclamation.
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Merci d’avoir acheté un dispositif de notre marque 

Lionelo Service - Support 

List of Authorized Service Centers: 
Liste des centres de service agréés 

lionelo.com/en/service 

Croatia 
Uvoznik: Viva-net d.o.o. 

A.T. Mimare 8
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